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In Siena , alla Loggia del Papa. 1610 I 
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O glufto Rcdenior pien di clcine lu», e' par càe'i mììo nópofii mai loriur» 
che per noi in Croce il tuo Sague ver- Il fìgliuol prodigo ftia^cit 
ò infiiiira,cfomma fapienza, (fafti» lè carte, e dice, 
più che te ftclTo imenfo Dio ci amalli, O AlTo maladerto>tn moke pene 
per la diuina tua fomma potenza, futi» Tempre cagtoa di ^nni ftare. 
donarci il Ciel,pcr tuapiecà, bramafti. Randellino fi volge a' compign?. 
acceiìdi il noftro cuor di famo zelo. Poi che m'c detto b 'oao,àdiara'i be % 
che recitar pofsiamo vn tuo Vangelo, che tuttiquanti vi vo'iar godere. 
El Figliuol Prodigo troua vno El figfiuol prodigo dalédoC dice, 

chiamato Randellmo, e dice, O maladerte carte, ò ria fortuna, 
O Raudellin facciamo vnabalTetta. iniquo, auuerfo, e dolorofo ftato» 

Rifponde Randellino. non credo che giimai forto la Luna 

Facciam , ch'io me ne fenso confumare. vn'hiiom fimi c à me ì (ìa trouato. 
Randellino fegue , dicendo à rn al- di cento po le, ahnen ne ticafsi vna, 
tro fuo compagno. ^ b^n mi pofTo chiamare fuenturato. 
Hai tu le carte Riccio del berretta. io non fon'ancor chiaro, voglio adare 

Ricdo rifponde à Randellino. la eredità à mio padre à domandare. 
Ben fai ch'io rho, ne so fenz'efTe andare. Certo, chi non $'arriitia,non guadagna, 
chi vince vo'che paghi vna mczzctcì. io voglio indarc a proiiar mia véturi^ 
Rifpoade Randellino. per lo mondo ccrcado ogni càpagtu^ 

Cotefto in ogni modo Ci vuol fare, c dirmi ogni piacer fenza mifura^ 
auaziam tempo , sù prello giochiano, $ò che rerediri mia farà magna, 
io alzerò ,^p jiche ho le carré in mano, chi ha denar può a idar fenza paunis^ 
Il Figliol prodigo dice à Radellino quefto mondo è di chi fc'l sa ^oderi^ 
Io voglio clTere il primo à cominciare, io vo*dar bando à quefto difpiaceifii 
Afio, di tutri quelli, ò buon cópagno. El figliuol prodigo giugnc 
Rifponde Randdlino. al Padrc^edicc^ 

Facciamo adagio^deh non ifcherzare, O venerando mio padre diletto, 
tu Tei nel le tue polle troppo magno, da te vorrei vna gratia impetrare, 
non vedi tu ch'io non ho da pagare, c te It clucggio con benigno affetto, 
per mia te nò voYare vn tal guadagno pf egoti a non volermela negare, 
El figlioi prodigo dice a KadellincK Tappi che ho lUbilito in mio conc 



A mezzi, Rmdsllin, non dir di nò. 

Randellino rifponde. 
Tuo danno fe tu perdi, io alzerò. 

Randellino dice. 
Affo . e fecondo, io te lo difsi bene, 
«• non (ì vuol (ì magne poik far^» 
Rifponde il figliuol prodigo. 



• concetto 

di voler per il mondo à fpaffo andaie > 
cofi è difpofta la mìa fantafia, 
per tanto mi darai la parte mia» 

Rifponde il padre. 
Otmè, che mi di tu, caro figliuolo^ 
perche ti vuoi da! padre tuo partire^ 
•u m'hai mcifo ;jei core u graue duolo 

A 1 
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che tafc^fa pì5 non t'f^èi dire, * éelvvòg!? i tm\ fféghì còntehtite: ^ 
f«nza penfar ti vuoi leuar'à volo, • ^ El figliuolo dice al padre. 
io aOB lo vo' per rtienrff confenrirc, -ì*adre mìo non vorrei più difpiirare. 



peiifa dolce figliuol di ftarn meco, 
ch'io polfi la mia vira finir reco. 
^ figliuolo riCponde al padic. 
O'caro padre il tempo perderefti,- 
, non ti bifogna troppo affaticare. 



^ dami quel che mi toccai^rcfta ittpacc 
però ch'io fon dirpoflo* tofi fare, ' . 
c quefto mi diletta, e fól mi piace, 
le m'è molefto il tanto tuo pregare, 
non mi voler tener più contumaci. 



il Ciel coAi mantoccarprtma pori*tfì V 'deh n'onTar padre tanta réfìrtenza; 
che/u(tì^emii pei'certò,o'itìiapfecca- jierchedirporto fon pigliarlic^za. 
però in damo il rempo>perdèréfti> (rè, El padi'e dice al figliuolo, 
non riii'voler per hor più conrraftarc. Deh non mi dar figfiiiol tanto dolore^- 
idamrrii^quel che mi t-ócca padVé tiiio, habbi pieri di me che t'al-leuaf. 



«diipofto fòlio d'andaVnvi condfo. 
• 'tlfadfcdiceal figliuolóv 
O fìgUuoltnìò, tufei troppo oftinato, 
' ckb pfenfa bene à quello chtf fu fai> 

tu fai che in tanti vezzi t'ho alleuàto, 
^ '• alcun difagio non proiiafti mai, * 
? • • fuftifemprc vfo a elfer gouernato. 



ben fai s'io t'ho portato grand'amore 
più che mellefro fempremai t'àVnai, 
c4ro fìgliuol, conforto del mio cuore, 
non rni voler lafTare in tanti guai, 
deh vinci, figliuol mio, tanta durezza, 
pieti ti prenda della itìia vecchiezza." 
El figliuolo dice al padrt. 



hor-per W terre altrui fìentado atidrai. Il tuo dir Padre non ff imo niènte. 



mifcrOj^non voler far tal'erróre, 
deh non ti lafTar vìncer al furore. 
" • ti figliuolo rifponde.- 
tt térJipo perdi, e in damo t'alfatichi, 
•iélirpofto fon d'andare in altra parte, 
non bifogna che tanto tu replichi. 



otmai tu dou erefi i hàuermi inf efd, 
però che in tutto è ferma la ìì ia méte, 
d'andare larriia'Voiglia;t'lcore acccfo, 
in querto tifaràdiftibidien^e; ' 
non ho bifogno d elfef più riprefo, 
dami ora il mio come per gl'altri s'vfa 



ceito nó ti varrà rtiò ingegno, ò arte, c non nò voferf^più lunga fcufà. 
nonercder giàcliepuniO'mi difdichi, ' El padredke àl fi^Iiiro^o. 
c qHcfto'put)i toner ch'io'fcritià? calte Rgliuól^Vcdò chein darnotn'affatico, 
<c 'conftgiio non vuo)è huoM ^liberato/ ptoicHe-djfpoff o frì volei: /»artife, 
did^rmijatrvia parte ti fìa'gràtd: ' " -certosa f e ■iUflbfci fotto nimicò, » 

ìTiiferoj c-he-nii vùtsf diRibidire, 
di nuouo, per mia fe,te lo replico,^ 
sò che di tal'imprefa t'hai à'penrirej 
della ruaf arte ti v'ò'xrontentarc, 
diecimila fiòrtn ti farò dare. 
* '11 padre fi volta al Cafsicre, c diee. 
^Yerto per te mio cor gran pena fentc, Dàgl i Gafsìer diecim ila ducati, » 
dolce figliuol nòu ti voler parcirél, la paitita'iri fuo conto acconcerai, 

fa «^ic 



Ol'v El badrfc rifponde ài* figl io, 
< "ftei^pfelfatr». diletto figliuòl mio, 
tu fufti fémprc humile, e rhiercnre, 
dehnf)n H)ler'acconfentifiper Dio, 
di partirti da me fi flranamente, 
iffeis'io t'amo con fommò difi($; 
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fa che coti diligenza fiencontari, miferod me,chein*ho fecstda'ngtint 
mirtro,che per mio mal ti creai, c]uel che ru hai tacco in qfta cua parcéza 
«uelti dilecti mi fon riferuari in te non regna fenno, ne prudenza, 

ai te, che in tanti vezzi t alleuai. 11 padre feguendo il Tuo parlare. 

Rifponde il Cafsiere. Ancor non hai di qui fatto partita, 

Io glierandrò à contar con tua licenza, c vedo che quiftion cominci à Fare, 
prendi conforto, & habbi patienza. oimè dolente, e trifìa la mia vira. 
Il figliuol Prodigo dice al Cafsiere. fìgliuol cu vorrai pur mal capitare, 
I Io gli vo* vcnetiani, e tutti à pefo, per te la mente mia cucca è fmarrira, 

e conta adagio, e guarda non errare. poi che cu vuoi per l'alcrui ccrre adare, 
El Cafsiere rifponde. bifogncracci elTcr più remperaco. 

Deh laifa far'à me, che ben t'ho intefo, là per mio amor non farai riguardato, 
tu mi vorrai la miaarte infegnare, El figliuolo partendofi dal padre» 

non vo*da te per certo effer riprefo, confortandolo dice, 

auanziam tempo comincia i tirare. In pace rella ò mio padre diletto, 
mi fero à te tu forai poco bene, io sò che trouerò molti compagni, 

al fin ne porterai poi doppie pene. deh Icuaci dal cuore ogni fofpctto, 
El figliuol Prodigo dice a! Cafsiere. nó vo' che per mio amor tato ti lagni, 
E*par che del tuo proprio m'habbi dato, io fon ripien di gaudio ti prometto, 
che ti bifogna ranco borbotrare, perche fpero àcor far moki guadagni, 

tu m'hai tanco il ceruello auuiluppato quefto proucrbio fpeffo dir fi fuole, 
per fretca, io non li voglio riconcare, chi lia denari al módo,ha ciò che vuole 
ma ben só cerro che cu m'hai inganaco El fracello vedendolo partire, gli vi 
alle parole tue non vo'guardare, diecro dicendo^ 

El Cafsiere turbandofi dice. Vuoi tu dolce fratcl coli partire, 
l^iglior di te à riprouartel fono, c laflare il tuo padre tanto afflitto^ • 

ho voglia d'adirarmi ti prometto, certo cagion farai farlo morire, 
io fon giudo, rcal, diritto, e buono, vedi che per dolor non può ftar ritto^ 
mativogliofcufarpergiouanetto, mifcro non volere acconfèntire .\ 
, per amor di tuo padre ti perdono, . che'l padre tuo rimanga fi fconfitto. 
jlqual sépre amat'hò con puro effetto, El figliuol prodigo dice al fratello, 
ricontagli ch'io t'hò fatto il douere. Ho io tcfté con tcco à difputare, 
£ che à torto di me ti puoi dolere. ; attend i a'fatti tuoi lafciami andare. 
El Padre riprendendo il figliuolo, El fratello gli và dietro dicendo, 
dice. Oimc diletto, e caro fratel mio. 

Sempre cercando vai di&r quiftione, toccami almen nel tuopanir la mano» 
e* non fi vuol cofi correre à furia, di riuederri piix non mi penfo io, 
figliuol tu fci ben foor d'ogni ragione può effer che ru fia fatto fi fi rano, 
i voler farei torto àcoflui ingiuria, /iati grato rifpondermi per Dio, 
COiìo£^o U tua mala conditione, deh oó hauer queflo nuo prego i Mano 

Rappr.dd figliuol Pcodigo. A j 
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virfd te.ftenb, cornéhiiom prndenre, rambitìofopar che mi diletti, 

El figiiuol prodigo gli rifpon Jj. e ìiriTun vò'che di me tcn^a cura, 

Laflami andar non m uirofcar la mente, •ciafcun vo^fuperare in fatti e'n detti, 

LI ngliuol prodigo partendofì dice 'e vincirorvogreflTerd^ogni imprcfa, 

da fé mcdeffmo. tu hai tcllè la mia natura intefa. 
Sempre porrò per mia fc triontare, L' Auii iria fi volta al figiiuol 

e' danar^certo non mi mancheranno, pi'^^digo, e d;ce. 

iniierfo piazza mi voglio aiuiiare, Io fon per nome chiaiiiarà Auaritia, 



iosò che alTai compagni vi Cìrannò, 
io ne vo' meco vnafchiera menare, 
e poi li fia di chi (i vuoi lafranno, 
io vo' femore pcnfar di (late in Fefta, 
♦ «hon voVhe'»pen(Ter mi dian molcrta 
E] figiiuol prodigH^ ^^iuntò in piaz 
i2L)(c gli la incontro fette còmpà 
g-noni^& i! principale dice. 
Noi fett(j compagnoni per niia Te, 
tutti verremo' teco fé von'ai, 
e mai ci partirem punto da te, 
! come ti piace ci poffederai, 
& amerenti più che chi ti fe, 
'*à ogrti tuo piacer fempre ci harai. 
^ . £1 figiiuol prodigo rifponde al 
principak di tutti. 



e no-n penfo fe nòn d'accumulare, 
ne parenti rigoardo^^ nè amicitia, 
pur chr pofsi affai r^bba ragunare, 
' quélVè mio bei>e, & ogni uìia letitia,- 
me Iteifo ofFei)do per meglio auàzare, 
non 'ho m-ai^ben^penfando nel futuro, 
. ^er far la rcJbba, mia vita non curo. 

La Inuidiadtce. ' . * 
O buon còpagno Inuidia Ton thiamato, 
e del mal d'altri piglio gran diletto, 
el cor ditofco ho fempre auuelctìat^, 
folo ho piacer di fare altrui difpetto, 
e quefto m'é fopr'ogni cofa gtato,' 
^ hort^hofcoperto qu'al e'I mio cócetto 
diveder imi e, € peggio hò gVa piacere 
beneà nèdun non migìoua vedere. 
La<5oladice. • 



Vorrei fapcr la voftra conditione. 

/^Rifpònde il principale. Poiché quidiqueft'altrihaìbén'riótitil. 

Quel che domàdi è giufto,è ben ragione el nom^mio ti vo* manifeft^c, 
^ov:^ Seguitai il mede^fmo. io fon ìaOoIa piénadi hcquitia, 

Io fort'dvqwefti fette capitano, - ctie non pehfo fe non di Confumare, 

•^ìÉ'Stìper^ia mi fo chiamar pertiòrfie, e^caréUia voTar della dòuitiai 
^(l-altró A\iariria, è infieme ariàiamo,'^ «hiolte ricchezze a baffo fo tornare, 
caro compagha> fexoio? fapei^ébWe ' ;€ fon di molta'pottertd Cagione, ' 
hàVÌhanortle'«)ftòrd^i5hian(^il^ bor^haifaputòìai^ìScòftdl^^ 
^irOttet,cb'airai gétehdbbiagfiÌdome t^*^^ La Ira. 

Inuidw,Ira,&'Accidia fon chiamati' Sò che t è grato il mio nom^fapere, 
40r<3tDÌa;fc«LufftTria,or te gKho dichiarati, fappi che in me non regna patienza 
-iftSupetbia fegue il, fuò parlare! tri«ó àcM^cercafarmi dffpiacefe ' 
Io tivrt^lio hof'étehtaMa^Wia natur* fti^fofò fenz'alainaT^^ 

e difcV^prirti h\ ^arte i Aiki difettiì .fifòn ptt nVia fe, ttt lò)>otrài v^tJtt^ 
'intfbpratfftt vx^^iafcutwc^^ 4 iwapòfta nefàref^etìenza^ ^ r.s 
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Ira èn mìo nnme bnó cópagno dett'o, àcrto ogni mia rpcran7a m te ff po«eJ 
fommi cacciar le mofchc ci promercc. Bl figliuolo rifpondo al padre, 
• ~ l a LufFuria dice. ■ ' l'-adre diletto io prego il gfiiOo Dio, 
Per non effcr da queft'alfro difefo, che ti conforti, e ti dia f>anenza, 

el nome mio ti vo' mawreiìai'e, con reco inficme grsn dolor porro io 

ecerro sò che come l'harai intefo, del mio harcllo in qiitfìarua nartenya, 
d'amarmi non ti ila punto mokfto, tu mi puoi comadar buon padre miòr 
à catiàrmi ooni vV..rlia,-ho il cor'accefo fcmpre fìat voglio à tua obedienza. 



ogni vV.» gli 
fenta riguardo sfuriato, e preiW, 
el norrtcmia ficdettò LulVuna, 
libidine^; e à cjuelì-o corro à Furia. 
f:ti- Accidia diee..,^ 
Poi che noi fìam congiunti inamicitia, 
ioti vo' in parte dir mia conditione; 
iofonrAccK'.' ' -'fUtiìi*..,., 

cfpeflcvolre ir, nìc v v cagjonei' 
el tedio mi 4*letta;;c|la pf§|i^^» 



& ad ogni tuo detto apparecchiato 
faro buon padre inio it mpre paratoù 
. El padre al /ìgliuolo. J 
A riuederlenoftre pofiefsione, i» 
ò dolce figliuol mio fi vuole andare, 
' io fon vecchio, e bifogna far ragione, 
,^ . che,iiiente.per ine Ci^affa. fare, 
ancor qucttp dolorfafi maggiore, 
di tar la W^mia motto affrettare, 
in vn^hora tacén^ murati^|ìe, tu fk{fe^iif]|)ara à fareì^tti tuoi 

^pclfo nò lo dir qùel ch'io ini voglia, c^^ei giouan, gagl^àrdb,e far lo puoi, 
afflitto sépt^ftòmteniiéto, e doglia. Rifpoiydc il figlinolo. 

El figliuQl prodiga, iiauendo intò- Ctó cttetudi fiatatjQ volentieri, 
fole cQnditionidiCóftoro; diee» lieuati padre dàt cuore ogni doglia. 
Io ho intefo 1 Jvofl^eldo/iditioni, voi' che tu viua feftza alcun penfieri. 




di goder foèw tutto tegi'M^ (co, i /e^ te g:^4atafìDi^pifsione, ^ 



guardate qUt fi totfii 4laco, 
io vo'che a|a fatica diam'diuieco, 

e ferri lVfc« Bpictàrmdj^ ' 
El figliuol prodigo le ne va co que- 
fti compagni, & il ^adre chiama il 
fuo fi|l itibì n1agg!brc, e dice. ' 
Figliubl còMh tu vèdiviftuo ftaBelfo 

rn'halfcffató fi affìittói e fconfblàto, 
»t ky rfonrpéro ftiàipiù^i f iuederló/I 
• Wiè da gremii foh fette granato, , , . 
bifocha fiJiuol miò,che tu fia quello, triOntano, oime,cofi flefs io. 
> '^^e fearé'^Tt, egouèrni irriofttò'rtàto, A-éatóar mi folcuaiVle viuande, 



per non eiOTerdi c^ia morte cagione. 

El figliuol prodigo torna à cafa 
: ;I. -^to fl^ac£aato, e dice. 
Come m'ha la fortuna traportato, 
mifero à me,coipe foo'io QoiifÌ9eto, 
poiìcffbJ.hH-antó/Htfdò^abbàiijào^W!^ 
come mento tertlofon ridótto, ' 
di ghiande fol liotì nii'for^o sfaiiiaty, 
fenzà vcftir tuttofftr^Cciafóle roti;(j. 



tchédi iiiisvecchieiià CitMbhè, 



c'fafmigli che tieiléìl piaàtre mìo,. -T 
'trionfano, oimè, còfi fi efs'ìq. 
iHzTàkr mi folcuan'le viuande, 



■> 1 - 
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fct mh Fc fcont^ ora !c pompe gradc, éàmm'i de! pan che auanra aTcnii tuoi, 

mifero me, fe al padre mio crcdeuo, per cor la £àinc i me. padre fc vaoi. 
io aó farei condotto à magiar ghiidc^ £1 figliuol prodigo giunto di- 
mifcro me. Ce à Tuo modo ùceuo; naazi al padre dice, 

in quefto punto i lui vo ritornare, Habbi pietà di me padre clemente, 

e mercè del mid fallo domandare. merzé mene del mio pafl*aco errore^ 

Dìrogli, giufto padre, io non fon degno poiché ftato ti fon difubidiente, 

d'cllèr per certo tuo fìgliuol chiamato accertami ora per ruo feruidorc, 

iarorti (èriìo, non m'hauere à fdegno, sò che parato c Dio à chi fi pente 

poi ch'io ti fon difubidiente ftato, di perdonargli come buon fignore, 

della tua volontà pafTato ho*I fegno» per fuo amor padre mi perdonerai» 

^dcccturini per fcruo ri fia grato» non per fìgliuol per feru«>^ tcrrv* 




R Padre rifponde al figliuolo, . 
fi ben toriuro fia fìgliuol diletto, 
tu m'hai di gaudio il cor tuttlfìamato, 
' fappi,che in dojglia,in paura,e fofpctto 
•pel tuo partir figliuol fon sépre ftato, 
fiaVtHgrariatoDio con puro effetto, 
poi che fci à faluamento ritornato, 
IQ voglio ùr folenne, e degna feila. 



« riueftirri d'vna ricca vcfta. 
EI padre chiama vn fuo feruo. 
Vien quaMal'erba caro feruidore, 
portami vn vcftiméto ornato, e bella* 
per quefto caro mio figliuol minore, 
qual'è tornato cofi pouerello, 
non Ri mai tanto gaudio nel mio core 
con diligenza k di ve ftir quello. 

Wfpoodf 
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, - : •l^ìfpon<!c il reni»: ^ 

Wefflr C'Sl tatto ciò che connandat^, 
fcnza tardare, à p'cn, non dubtratC. 
fcl padre ri'ponde al figliuolo. • 

O diletto hgluK'lo, io ti pi rdonrt 
l'ofFcfa che m'hai t'arto pel paiTatcS 
certo l'humiliarct è ftato buono, 
fa che mai piti tu cada in tal peccàto, 
vedi pictofo ti fon flaro,t fono, ' 
ch'io t'ho liberamenre perdonato, 
e ne vo-farè Dio dvmollrariot^e, 
perche ti porto grand'aflfczzìone. 

O bentgnoSignor.ckrfl'ènfeie p;0, 



wii mè né von'éì tetto wcor^aj*; 
vita ho Tenuto d'empio fcelerato, 
quado i danar mi C''>minciò a macatc, 
€ ciì'id n>i viddi in fi mifero Oaroi ; 
fétì pìen^ro allor pormi per fcrooi 
hor pcnfa padre fé mi parue aceruo. 
in quel paefe era careftia grande, i 
46 m'abbattei ad vn crudel padrojic, 
che mi téiìé co 'porci à magiar ghiadc, 
di-rtiè'rtìai n<^n hauédo compafsiont, 
qtMle per cerro cron le mie viuande, 
hc)t*per>fado!ce padre fe ho cagione 
d'eircfatìfilrrOje iì tras^ìguraro, 
di ghiandè^loinifono sramato.-; 



tu |3ùoi^n viftpa^^firtorar molt'ahnì. Vedendomi cohdotro in tanto fì ratio, 
t<Dra tu mi par; Cérco lìgi iuol mio, • in me tornandiy incominciai U penfare, 
chetliai cauaii li flracciàti pànnii ' .f^quatìda mene tìcoTdo=tutro trem©^ 
rinetatiafO tu fìa fiiperno Dio, e difsi meco fteifo.io voglioandare 

che viui, t régni nd* fuperni fcannii al nliopìétofo padre,e già noii rem3, 
dimmi dolce figliuol dout fci (lato, ^'thé^nbn mi voglia pttf rerno.aeeettarc, 
e qiid cheYè càminoiiWontFa^o. so chè l'hiimiliarnii gli fia grato, 
l>: Risponde il fifflhiolo. c mèrr.è gli chiedrò del mio pece 



'pondé 11 figlhiolo 
to tremo dolce padre à comìneijire '{ 
>* per dirti la mia vita rcelerata^» '» ' ? 
So hòn ho actefofe non à pOcAtf 
m'accòmpagnai con certa brigata 
di fgheiri, che mi ter triil capitare, 
tuttalarnia'foftànkaho-confiimata 
in fertMlline, rauerne, giuochi,^ fede, 
in caualli, in vc<:cUi,é ritche refte.^ 
Io Btiéfiài meco fèrce coi-npagtìonfi 
cpieni di viti) trilli, e federati, ' 
vfi i mai tàre,TÌbaldi,fghett-oti!, 
d'ogni triftitia certo eran dotati,' 
di pef'sime, e cattine condizioni; ' 
p jrtlitto'l mondo trilli nominari, 
che ftéttó meco>C'mai m'abidonornò 
finchéq'ieidcnarpadre mi^bafl<Ìrno. 
Vi tetti pó leni pre ho fpefo in nial-*oprarc, 
per me coinmcHb agni^ccaco. 



gli chiedrò del mio peccato. 
Io non doueuó iti te gràtia trouare, 
htfùtììdotiò b'j<in padre offefo rant©, 
"pér }i'ieta tti'hài voluto perdonare, 
e Hlieftinni di (l ricco manco, ? 
iionti polTo à baftanza ringratiare, 
bemgno padre à nie pietoio tanto, 
'iì'of ?H feruirt^Tempi-e fon difpóftò, 
cqneflo ho liei miri-cor fermo pr^po- 
« ■ iRifpondeiì padre. (lo. 
Io fori ^el tifo i>àtlar fortè amnrf irato, 
oimè'cHé féftt'io figliuol diletto, 
fe perpartiVfùo in deglia foncJ ftar*, 
« - cagion n'haùeuo,per qnato m'hai det- 
dir polTochetu fìa rifurcicato r (to, 
dolce figl iuol, chè tii fìa benedetto, 
non (^vòfèf da mélhai più partire, 
riè alle tue vane voglie confencH'4. 
Elpadr«<iiccnlferuò^ i 
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©di il mio detto està Cpenditnvt, 
c quel ch'io ti dirò à pien farai 
con diligenza tedel fernitore, 
TiiTolenne conuito ordiiierai, 
t fammi fopra tutto grand * onor^ 
c'parenti, e gl'amici inuuerai, 
& vccidece il Vite! figginato, 
accio il conuito fìa riccO}& ornato. 
Ri pande il feruo. 
Farò quel che comandi car mfffcte, 
e faprò bene il coiiuito orditure, 
pampofo, e magno come fia meiUere 
cerco raroctt onor non diii>icare, 
ÌSiiV à im: tare, non ti dar p^^n ier^ 
io vog- io ire il conuito apparecchiare 
El Mertcre dice. 
fi che ci Ha chi Tuoni ogni {Irtimeutow 

El (cruo rifpondc. 
Caro fìgnore, io ti ^rò contento. 

Apparecchiato il conuito, e giuoti 
gì 'multati , il padre dice. 
Voi fiate i ben venuti tuttiquanti, 
Vno de gl*inuitati rifponde. 
Fer mille voice tu Ha ù ben crouato, 
ringraziato fìa Dio con tutt 'i Santi, 
poi che'l tuo caro figlio e ricornato, 
in gaudio ha conueniro i lunghi piati, 
«gniun di noi è molto confolato, 
«U'tuoi ferui chiamati, fiam venuti, 
c tu benigno ancor ci hai riceuuti. 
Mentre che fi Tuona, e fi 6i fcfta, 
il fìgliuol maggiore rornidoTene 
à ca' kjSérédo fonare, dice al Teruo. 
lo fento malti lenimenti Tonare 
in caTa, hor dimmi Tcruo la cagione, 
quel che fi fia non po^To imaginare, 
certo io n*ho prefa grad ammirati»nc 
c (luperàtto tìò pure a penTare, 
parmi tal coTa fu jr d'ogni ragione, 
perche luio padre quando fci partita 



per lì dolor h ménte tiauea ffnarnta, 
El Teruo rilponde. 
Sappi che glie tornato il tuo fratello, 
& vn magno cóuito è app^ecchiato^ 
il padre tuo fa gran fefia per quello, . 
& habbiam morto vn Vite! faginato, 
hor vieni in caTa fe tu vuoi vedello, 
maipiu fi vidde fi bell'apparato, 
il padre tuo non fu mai fi contento, 
p^ quel eh' io ne conoTca,vedo,e sito 

Il fig iuol maggiore dice a) Teruo. 
Può cffer che per queflo Tceleraro, 
faccia il mio padre tanra te^>4 fare, 
che ciò che hauca nel mòdo %è gioou 
no Io douea per certo ra -cct tare, (to, 
e* par che con guadagno fia tornato, 
tanti flrumenti per lui fa Tonare, 
per certo chi ù mal, riceuc bene, 
io il polTo dir,che queflo m'interuicn* 
Seguita. 

MiTero me, che Tolo vn vile agnello 
a fofTe vn tratto vcciTo per mio amore 
per quello Tcelerato mio fratello, 
qual'è colmo di vitij,e d'ogni errore, 
per far più teda, s'è morto il vitello, 
di doglij,per mia fe,mi Tcoppia il core 
io non mi voglio à tal fella crouare, 
ne mai più credo in caTa ritornare. 
Subico il Teruo lo và à riferire 
al padre, e dice. 

Sappi fignor, chc'l tuo figlio maggiore 
non vuol venire in caTa per niente, 
di quella fefla ha Tenrito il tenore, 
e gli par che tu faccia ingiuftamentc 
facendo al Tuo fratel fi nìagno onoie, 
perche t e flato ogn'hor diTubidiente^ 
onde perciò glie pien di paTsione, 
• non ci vuol venir per tal cagione. 
El padre và incontro al fi^jliwoJo 
fnaggiore^ediee. 



I 
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E 



,5 ^otcc figItuoT non tì turh«rt ^^«^'f » ^ ^^^^^o fi«> , 

perche del tuo fratcl ùcci cai fefia, ^^^^9 ^««crti maipm non pcnfau», 

ch'io non t ami per ccito non penfare penfando come tcnci 'ico via, 

che iagiurìa non reputi queftt, dolce fratello, e ancor confiUerauo 

tienticoii mtco in cafaà rallegrare, eh*-* ti dareftì intrida compagnia. 



In 



^ del tuo (rirdio «on ci daf moteAa, 
che ttuouattieme %'c riguadagnato, 
e d*r (ì può che fìa f erufcirato. 
Rifpon^tl figliuolo al padre» 

to ho ùito |>ropoftco,e peniieri 
di non entrar mai più «loue tu (ta, 
però pregarmi più non fìi medieri, 
cofì dirpofta è la mia fanrafìa, 
poiché per quefto trtfto oarattieri 
canta ^(U, e roinor par che ci da. 



la notte, e'I giorno per te (ofpiraiio, 
hoc fìa di tutto ii ronimo Dio laudar* 
dapoi che a Hiluaniento Tei tornato. 
El fratello gii rifponde. 
Fratd mio caro, io non credetti mai 
più riuedcrri in tempo di mia vira, 
ie tu lapcrsi in quanti affrinni. e guai 
iltato fon poi ch'io feci partita, 
certo di me t'iacrefcercbbe aifai, 
naia il padre mio,per Tua bontà gradita 



che parche tutto'l mondo nerifuona, "»'ha voluto con gaudio raccertare, 

ttnti ftfumenti per coftui fi fuona. «*i ardire arrogante perdonare. 

El padre dice. L'Angelo,che annunziò 

Kgliuol diletto, vmile. e rìuerente, . . ^«1" . 
«on voler più tal cofa replicare, Gratie rendiamo al fcmpiterno Dio, 

difpoglia dell • inuidia la tua mente, che Tempre e preparato a perdonarci, 

per amor mio vo* i cafa habbi à torna- n?" federato P^ccatare, 

pel paflato mi fofli obediente, (re, che l benigno Giesv da fe dircacci, 
per l'auuenir vogli ancor cofì fare, 
deh ffa contento rallegrarti meco, 
ch'io (on tuo padre.e (arò fenipre teco 
El figliuolo rifpond 




fadre, pel unto tuo dolce parlare, 
difpoilo fon di volerti vbidire, 
c ogni tua voglia à pieno fodisfare, 
di perdonarmi vogli acconfentirc, 
«lifero i me ch'io t'ho fatto turbare, 
«on mi vo'più dal tuo voler partire, 
difpon padre di me ciò che tu vuoi, 
liberamente comandar mi puoi. 
El fratello maggiore , tornando 
in cafa , abbf accia il tratcUo, 
e dice. 



quatnque habbia cómeifo gràd errore 
purché (ì voglia fcior da'raliì lacci, 
e ri ornar col cuore vmiliato, 
da lui nel Regno fuo fari efaItaco> 
L'Angelo dà licenza. 
O tutti voi, che ladiuota iiioria 

d-1 Vangel facro contemplato hauetc 
al vero L>io,ch'è ndl'eccelfa gloria, 
con puro affetto gratie rendw-rcte, 
che v'ammaeftri dacquiftar vittoria 
in quefte ipoglie doue inuolti fete, 
accio che al hn di qucUa breuc vita« 
vi Cu conceda la gloru infinita. 



IL F £ N E.ì 
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